GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 14

[TPOX KOPINOIOYX A’ IA'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 14:1-5 Pursue love, and prefer prophecy to tongues

The thesis governing the chapter: pursue love, desire spiritual gifts, but above all that you may prophesy (1). The tongue-speaker speaks to God and
edifies himself; the prophet speaks to people for their building up, encouragement, and comfort, and so edifies the church (2-4). Paul would have all

speak in tongues, but rather that they prophesy — the greater gift, unless someone interprets so the church is built up (5).

B - 14:6-12 Unintelligible sound profits no one

Argument from analogy: Paul's own coming in tongues would not profit unless it brought revelation, knowledge, prophecy, or teaching (6). Even
lifeless instruments — flute, harp, trumpet — must give distinct notes to mean anything (7-8); so too speech, unless intelligible, is merely speaking
into the air (9). The many languages of the world all have meaning, yet without sharing the code speaker and hearer are foreigners to each other

(10-11). Therefore, being zealous for spirits, seek to abound for the building up of the church (12).



* 14:13-19

© 14:20-25

* 14:26-33A

* 14:33B-36

* 14:37-40

Pray and sing with the mind also

The tongue-speaker should pray that he may interpret (13), for praying in a tongue leaves the mind unfruitful (14). The resolve: to pray and sing
with the spirit and with the mind (15). Otherwise the outsider cannot say the 'Amen' to a blessing he does not understand (16); the thanksgiving
may be fine, but the other is not built up (17). Paul thanks God he speaks in tongues more than all — yet in church he would rather speak five
intelligible words to instruct than ten thousand in a tongue (18-19).

Tongues a sign for unbelievers, prophecy for believers

Be mature in thinking, not children (20). The Law (Isa 28:11-12) testifies that God speaks to a disobedient people in strange tongues, yet even so
they will not hear (21). Tongues thus function as a sign — not for believers but for unbelievers (a sign of judgment) — while prophecy is for
believers (22). For if the whole church speaks in tongues and outsiders enter, they will say you are mad (23); but if all prophesy, the unbeliever is
convicted, his heart laid bare, and he falls down and worships, declaring God is among you (24-25).

Order in the assembly: tongues and prophecy regulated

When you gather, each has a contribution — let all be done for building up (26). Tongues: by two or at most three, in turn, and one interprets;
without an interpreter, keep silent in church and speak to God privately (27-28). Prophets: two or three speak, and the others weigh; if revelation
comes to another seated, let the first be silent, for you can all prophesy one by one, that all may learn and be encouraged (29-31). The prophets'
spirits are subject to the prophets, for God is not a God of confusion but of peace (32-33a).

Order regarding the women in the assemblies

As in all the churches of the saints, the women are to keep silence in the gatherings and not to speak [in the regulated, evaluative manner just
described]; rather they are to be in submission, as the Law also says (33b-34). If they wish to learn anything, let them ask their own husbands at
home, for it is shameful for a woman to speak in church (35). A sharp double rhetorical rebuke: did the word of God originate with you, or are you
the only ones it has reached? (36).

Concluding charge: a command of the Lord; all decently and in order
The test of true spirituality: anyone who thinks himself a prophet or spiritual must acknowledge that what Paul writes is the Lord's command (37);

if anyone disregards this, he is disregarded (38). The summary verdict: earnestly desire to prophesy, and do not forbid speaking in tongues (39) —
but let all things be done decently and in order (40).



1 Awwkete TV dydmnnv, (nAovte d¢ T MVELUATIKA, HAAAOV O¢ Tva mpodr el Te.

Pursue love, and earnestly desire the spiritual gifts, but rather that you may prophesy.

GOVERNING EXHORTATION

ASYNDETON

The hinge from chapter 13: love is the indispensable path within

which gifts are sought; of the gifts, prophecy is to be preferred. The whole chapter unfolds this twin imperative.

4 \ pd 4 ~
Awwkete ™MV AYATINV CnAovrte
pursue the love desire earnestly
Pres Act Impv 2 Pl - Stwkw Accusative Accusative Pres Act Impv 2 PI - (nAdw
main verb (imperative) article direct object main verb (imperative)
— customary present (habitual pursuit) ayarm): 'love’; self-giving love, the 'more —» customary present
llent way' of 12:31 and the th
Swwkw: 'pursue, chase after’; the exceflent way o an .e eme {nAow: 'be zealous for, covet; a strong,
. of ch. 13, now made the matrix for all .. .
hunter's word — love is to be ‘ft-seekin positive striving — the same verb
relentlessly chased, picking up the c = (negatively) of jealousy in 13:4, here
climax of ch. 13. turned to right ambition.
< \ \ 4 -~
o€ T TIVEVUATIKA HaAAOV
and the spiritual gifts rather
connective conjunction (mild contrast) Accusative Accusative comparative adverb
article direct object (substantival adj.)

nvevpatika: 'spiritual things/gifts'; the
manifestations of the Spirit (cf. 12:1),
the broad object of the desire.



o¢
but

connective conjunction (corrective)

va
that

conjunction introducing object clause

noodnTELNTE
you may prophesy

Pres Act Subj 2 Pl - mpogntedw
verb of tva clause (object of {nAotte)

— customary present

nipogntevw: 'prophesy, speak forth for
God'; intelligible Spirit-prompted
speech to the gathered church — the
gift Paul ranks first throughout the
chapter.

2 0 Yoo AaA@wVv YA@WooTr) ovk avOewmolg AaAel AAAX Oeq- oVdelg Yo dkovel, tvevpatt de AaAel

HuoTnox:

For the one who speaks in a tongue does not speak to people but to God; for no one understands, but in the

Spirit he speaks mysteries.

GROUND: THE TONGUE'S GODWARD DIRECTION  YAQ The first reason prophecy is preferable: tongues are

directed Godward and remain unintelligible to the hearers, who 'hear' the sound but grasp no meaning.

C

(0)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

Y&Q
for

explanatory conjunction

AaAwv
who speaks

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * AaAéw
substantival participle (subject)

— customary present

Aaléw: 'speak, utter'; the generic
'tongue-speaker.'

YAwoor)
in a tongue

Dative

dat. of means/instrument
yA®ooa: 'tongue, language'; the gift of
Spirit-given utterance, here the
uninterpreted single 'tongue.'



”~ ™ ™ ™

oVK avOgwmoig AaAel AAAQ

not to people speaks but
negative adverb Dative Pres Act Indic 3 Sg * Aaléw adversative conjunction
indirect object (dat. of recipient) main verb
dvOpwriog: 'human, person’; the tongue — gnomic present (general truth)

is not addressed to the assembly. . .
Y AaAéw: 'speak’; states a settled principle

about tongues-speech.

~ - ~ ™ ~ - -

Oew ovdeig YaQ axovet
to God no one for understands
Dative Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg * dxovw
indirect object (dat. of recipient) subject main verb
0g6¢: God; the true addressee of the o0d¢ic: 'no one'; i.e. no human hearer. — gnomic present

uninterpreted tongue — prayer or L .
4 dxkovw: 'hear, understand'; here in the

praise Godward. .
sense of comprehending, not mere

auditory hearing (cf. v.21).

TIVEVUATL o AaAet HLOTHOLX

in the Spirit/in spirit but he speaks mysteries

Dative connective conjunction (contrast) Pres Act Indic 3 Sg + AaAéw Accusative

dat. of means/sphere main verb direct object
rveOpa: 'spirit/Spirit'; either the — gnomic present puotptov: 'mystery'; hidden truths
speaker's spirit moved by, or directly , uttered — real but unshared, since

- . AaAéw: 'speak.' .

the Holy Spirit — the inner, non- uninterpreted.

rational faculty engaged.

3 0 0¢ meodnTELWV AVOEWTOLE AaAEL OLIKODOUTV KAL TAQAKANOLV Kat TtapapuBiay.
But the one who prophesies speaks to people for building up and encouragement and comfort.

CONTRAST: PROPHECY'S MANWARD BENEFIT = 0& Over against the tongue, prophecy is horizontally directed

— it serves the hearers with a threefold edifying effect.



”~ ™ ™ - =

0 O¢ neodNTEVWV avOgwmoig

the (one) but who prophesies to people
Nominative connective conjunction (contrast) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * mpo@ntevw Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) indirect object (dat. of recipient)
— customary present dvBpwrtog: 'person’; prophecy is

addressed to the assembly — the

npo@ntebw: 'prophesy’; the contrastin .. .
poen prophesy & decisive difference.

speaker, set antithetically to 6 AaAd@v

yAwoor).
i ~ 1 5 \ 1 \ 1 ’

AaAgL oikodounv Kol TRQAKATNOLV

speaks building up and encouragement

Pres Act Indic 3 Sg * AaAéw Accusative coordinating conjunction Accusative

main verb direct object (effect/content) direct object (coordinate)

— gnomic present oikoSop1): 'building up, edification’; lit. napdkAnoig: 'encouragement,

L : 'house-building' (oikog + &¢pw) — the exhortation, comfort' (mapd + kaléw,

I AaAéw: 'speak. . . . .
architectural metaphor that dominates 'call alongside'); spurs the believer
the chapter. onward.

Kal nagapvOiav
and comfort
coordinating conjunction Accusative

direct object (coordinate)

napapvbdia: 'consolation, comfort';
gentle reassurance — soothing the
discouraged, completing the triad.

4 0 AXAQ®V YAWOOT) EXVTOV OIKOOOHEL O O€ TROPNTEVWV EKKANTIAV OIKODOEL.
The one who speaks in a tongue builds up himself, but the one who prophesies builds up the church.

ANTITHESIS: SELF VS. CHURCH | asynpeTton The contrast crystallized: the tongue (uninterpreted) edifies
only the speaker; prophecy edifies the whole assembly — the criterion that governs all that follows.



”~ ™ )

C

0 AaAwv YAwoor) EQVTOV

the (one) who speaks in a tongue himself
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - AdaAéw Dative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) dat. of means direct object (reflexive)
— customary present | yA®dooa: 'tongue, language.' ¢autov: 'himself; the reflexive marks

the self-limited benefit — not

AaAfw: 'speak.' . ..
P condemned, but inferior in the

assembly.
oikodopel 0 o¢ neodnTELWV
builds up the (one) but who prophesies
Pres Act Indic 3 Sg - oikoSopéw Nominative connective conjunction (contrast) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ipo@ntetw
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— gnomic present — customary present
oikoSopéw: 'build up, edify’; the verb nipo@ntedw: 'prophesy.'

cognate to oikodop1) (v.3).

EKKANOlav oikodopel
the church builds up
Accusative Pres Act Indic 3 Sg + oikoSopew
direct object main verb
ékkAnota: 'assembly, church' (lit. the — gnomic present

'called-out'); the gathered congregation

{ ¢w: 'build up, edify.'
— the proper beneficiary of public gifts. oixoopéw: build up, edify



5 0éAw d¢ mavtag buag Aadety yAwooais, paAAov d¢ tva meodntevmte: pellwv d¢ 0 TEOPNTELWV 1)
0 AaA@V YAwooalg, éKTog el un dteppnvetr), tva 1) ékkAnoia otkodournv Aapn.

Now I wish you all to speak in tongues, but rather that you would prophesy. The one who prophesies is
greater than the one who speaks in tongues, unless he interprets, so that the church may receive building up.

CONCLUSION OF THE OPENING UNIT = Og& Paul affirms tongues as good (I wish you all'), yet ranks prophecy

higher on the single criterion of edification — a ranking softened by the qualification: interpreted tongues attain

prophecy's effect.
OéAw O¢ MTAVTOG vuag
I wish now all you
Pres Act Indic 1 Sg * 0éAw connective conjunction (transition) Accusative Accusative
main verb attributive adj. (acc. subject of inf.) accusative subject of infinitive
— customary present nag: 'all’; generously inclusive —

g . tongues are not forbidden to any.
0¢Aw: 'wish, want'; a real but lesser & %

preference — Paul does not disparage
tongues per se.

~ ™ ~ - - - 7~

AaAetv YAwooalg UaAAOV O¢

to speak in tongues rather but

Pres Act Inf * AaAéw Dative comparative adverb connective conjunction (corrective)
complementary infinitive (object of 0éAw) dat. of means (plural)

— customary present yA®ooa: 'tongue'’; the plural here of the

ift ly.
I Aaléw: 'speak.’ gift generally.



=

va
that

conjunction introducing object clause

™

neodnTELNTE
you would prophesy
Pres Act Subj 2 Pl - mpogntedw

verb of tva clause
— customary present

nipo@ntebw: 'prophesy’; restating the

™ ™ 7~

4 o \
nelCwv o¢
greater and
Nominative connective conjunction

predicate adjective (comparative)

peilwv: 'greater'; comparative of péyag
— superior in usefulness, the operative

preference of v.1. freasure.

0 neodnTEVWV N 0
the (one) who prophesies than the (one)
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ipo@ntetw comparative particle Nominative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article (substantizes ptc.)

— customary present

| npo@ntedw: 'prophesy.'
AdA@V YAwooaig E€KTOC el
who speaks in tongues except if
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * AaAéw Dative improper preposition / adverb conditional particle (in fixed phrase éxtog €i

substantival participle
— customary present

I AaAéw: 'speak.'

dat. of means

)

b
not

negative particle

€xkt0g €l pr): a redundant double
conditional, 'unless, except if —
colloquial Koine.

-

OleQuNnVeL
he interprets

Pres Act Subj 3 Sg - dieppnvedw

verb of conditional clause

— customary present

Stepunvedw: 'interpret, translate' (Sia +

éppnvedw); rendering the tongue
intelligible — which lifts it to
prophecy's level.

va
so that

conjunction introducing purpose

Nominative

article



EkKAnoia
church

Nominative
subject (of Adfn)

I ékkAnota: 'church, assembly.’

oikodounv
building up
Accusative

direct object

oikodopr): 'edification’; the goal that
justifies the whole ranking.

Aapn)

may receive

Aor Act Subj 3 Sg - Aappavw
verb of purpose clause

— constative aorist

AapPavow: 'take, receive’; the church's
gain is the decisive criterion.

6 NvOv 0, adeAdol, eav EABw TEOS LUAS YAwooag AaAwV, Tl VUGS wdheAnow, eav Ut VULV AaAjow

N €V ATIOKAAVYELT) €V YVWOELT) €V RO TELX T) €V DOAXT);

But now, brothers, if I come to you speaking in tongues, what will I profit you, unless I speak to you either in

revelation or in knowledge or in prophecy or in teaching?

NEW ARGUMENT: PROFIT REQUIRES INTELLIGIBILITY INUV 0¢ Paul turns to himself as a test case: even his

own coming in tongues would be useless unless it conveyed intelligible content — naming four such intelligible

modes.
Nov O¢é adeAdoi Eav
now but brothers if
connective conjunction Vocative conditional conjunction (3rd class)

adverb (logical transition)

vOv: here logical (‘as it is'), not strictly
temporal — pivoting to a fresh
illustration.

vocative of address

adel@dg: 'brother'; affectionate direct
address, drawing the readers into the
argument.



™ ™

EAOw TQOG vpag YAwooalg

I come to you in tongues
Aor Act Subj 1 Sg - épxopat preposition + accusative (direction) Accusative Dative
verb of protasis object of mpdg dat. of means

— constative aorist

I £pxopat: 'come, go.'

AaAwv Tl vuag wdheANow
speaking what you will I profit

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * AaAéw Accusative Accusative Fut Act Indic 1 Sg * weréw
adverbial ptc. (manner) interrogative pronoun (adverbial acc.) direct object of wpeAjow main verb (rhetorical question)
— present (concurrent) TiG: 'what?'; the rhetorical question — predictive future

ting 'nothing.'
I AaAéw: 'speak.' expecting mothing weeléw: 'benefit, profit, help'; the
pragmatic test — usefulness to the

hearer.

g0V un v AaANow

unless not to you I speak
conditional conjunction negative particle Dative Aor Act Subj 1 Sg - AaAéw
| ¢av p): 'unless, except.' indirect object verb of protasis

— constative aorist

| AaAéw: 'speak.'

”~ ™ - ™ =

N b bl /. N
ev anokaAviet
either in revelation or
disjunctive particle preposition + dative (manner/content) Dative disjunctive particle

dat. of manner (mode of speech)

anoxkdalvyig: 'unveiling, revelation' (4o
+ kalumw); a disclosed truth from
God.



= g

év YVwoel év
in knowledge or in
preposition + dative Dative disjunctive particle preposition + dative

dat. of manner

yv@otg: 'knowledge'; insight
communicated (cf. 12:8).

noodnTeix n &v odaxn

prophecy or in teaching

DBeife disjunctive particle preposition + dative Dative

dat. of manner dat. of manner

S1daxn: 'teaching, instruction’; reasoned
doctrinal exposition — all four modes
engage the mind.

nipopnteia: 'prophecy’; Spirit-prompted
forth-telling.

7 Opws T ahuxa Gwvnv dOVTA, elte aLAOG elte KB, eav DL TOANV TOLS HOOYYOLS pr) D, TS
YvwoOnoetat 1o avAovpevVoV 1) T0 KLOaQLLOpEVOV;

Likewise, lifeless things giving sound, whether flute or harp — if they do not give a distinction in the notes,

how will what is played on the flute or the harp be known?

ANALOGY: LIFELESS INSTRUMENTS = Op@¢  First analogy: even soulless instruments must produce

differentiated notes to convey a recognizable tune — sound without distinction communicates nothing.

=~

OpwS T apuxa bwvnv
likewise/even so the lifeless things sound
adverb (comparison) Nominative Nominative Accusative

article subject (substantival adj.) direct object (of ptc.)

Opwg: usually 'nevertheless,' here 'all
L .

the same, likewise' introducing the dpuxog: 'lifeless, soulless' (4- + Puxn); @wvr): 'sound, voice’; the tone an

comparison with inanimate things. inanimate objects — instruments. instrument emits.



”~ ™ ™ - =

oovta elte AVAOG elte

giving whether flute or
Pres Act Ptc - Nom PI Neut - §i8wpt correlative conjunction Nominative correlative conjunction
attributive participle apposition (example)
— present (general) avAog: 'flute, pipe'; a reed wind
Stdwpt: 'give, produce'; the instruments instrument.
'give out' sound.
Ki0apa eorv OLa0TOAT)V TOlG
harp if distinction in the
Nominative conditional conjunction Accusative Dative
apposition (example) direct object (of 6@) article
kiBdpa: 'lyre, harp'; the stringed SwaotoAn): 'distinction, difference’ (6ia
instrument from which 'guitar' derives. + otéAw); differentiated pitches that

form a melody.

V $O0oyyoLg U V ow TG

notes not they give how
Dative negative particle Aor Act Subj 3 Sg - 5idwpt interrogative adverb (rhetorical)
dat. of reference/sphere verb of protasis

@Odyyog: 'note, musical tone'; the — constative aorist

distinct pitches.
I DEE Stdwpt: 'give’; the neuter plural subject

takes a singular verb (regular in Greek).

”~ ™ ™ =

YvwoOnoetat TO avAovpevov n
will be known the (thing) played on the flute or
Fut Pass Indic 3 Sg - yvwokw Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - avAéw disjunctive particle
main verb (rhetorical question) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— predictive future — present
ywwokw: 'know, recognize'; the tune avAéw: 'play the flute'; 'what is being
cannot be identified without distinct fluted.'

notes.



TO Kkiagiiopevov

the (thing) played on the harp
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - ki0apidw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present

kiBapidw: 'play the harp/lyre'; 'what is
being harped.'

KL YaQ €av adnNAov oaATiyE pawvnv 0w, TG TaQAOoKEVATETAL EIG TTOAEUOV;
For indeed, if the trumpet gives an indistinct sound, who will prepare for battle?

ANALOGY INTENSIFIED: THE WAR-TRUMPET = K&LYOXQ A sharper instance with real stakes: an unclear bugle

call leaves soldiers unable to muster — meaningless sound has practical, even fatal, futility.

\ \ )\ b4
Kal Yo v adnAov
indeed for if indistinct
ascensive/intensive conjunction explanatory conjunction conditional conjunction Accusative

kai yap: 'for indeed, for even' — adds a predicate/attributive adjective

weightier example. dbnAog: 'unclear, indistinct' (a- +

6fjAog, 'plain'); an uncertain signal.

OAaATILYE bwvnv ow Tl
trumpet sound gives who
Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - &{8wpt interrogative pronoun (rhetorical)
subject direct object verb of protasis
odAmy€: 'trumpet, war-bugle'; the @wvr): 'sound, call.' — constative aorist

signal-horn whose calls commanded

| Stdwpt: 'give, produce.’
troop movements.



”~ ™

MTOAQATKEVATETAL elc MOAEUOV

will prepare himself for battle

Fut Mid Indic 3 Sg - napaokevaldw preposition + accusative (purpose) Accusative

main verb (rhetorical question) object of i (goal)

— predictive future noAepog: 'war, battle'; the high-stakes

setting that dramatizes the cost of

napaokevdlw: 'prepare, make ready';
P prepare, v unclear sound.

here middle, 'get oneself ready' — for
battle, on hearing a clear command.

Q OUTWG Kol DHELS D NG YAWOONG €V pr) eboNUOV AOYoV dwTe, s Yvwobnoetat 1o Aadovuevoy;
¢oeo0e Yo elg déoa AaAovvTec.

So also you, unless you give an intelligible word through the tongue, how will what is spoken be known? For

you will be speaking into the air.

APPLICATION OF THE ANALOGIES = OUT@G The analogies applied: like an unclear instrument, uninterpreted

speech conveys nothing — it is merely 'speaking into the air,' lost on the hearers.

oUTWG Kol vpeig ox
o) also you through/with
adverb (drawing the comparison) adverbial/ascensive conjunction Nominative preposition + genitive (means)

subject (emphatic pronoun)

™G YAwOoomg g0V un

the tongue unless not

Genitive Genitive conditional conjunction negative particle
article object of 61d (means)

yA®ooa: 'tongue’; here possibly a play
— both the organ of speech and the gift
of 'tongues.'
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evonuov Aoyov dwrte TG

intelligible word you give how
Accusative Accusative Aor Act Subj 2 P1 - 8idwpt interrogative adverb (rhetorical)
attributive adjective direct object verb of protasis
glonpog: 'clear, easily recognized' (€0 + Aoyog: 'word, utterance, message'; — constative aorist
ox”]p.m, 'sign’); speech that signifies meaningful articulate speech, opposed S e, ppradtied — celhaiog 5 o
plainly. to mere sound. .78,
YvwoOnoetal TO AaAovuevov £€0e00¢
will be known the (thing) what is spoken you will be
Fut Pass Indic 3 Sg - yivwokw Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut * AaAéw Fut Mid Indic 2 PI - eipt
main verb (rhetorical question) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) main verb (periphrastic w/ ptc.)
— predictive future — present — predictive future
I ywwokw: 'know, understand.' | AaAéw: 'speak.' eipt: 'be’; forms a future periphrastic
with AaAoOvteg.
Yo elg agon Aadovvrteg
for into the air speaking
explanatory conjunction preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - AaAéw
object of eig ptc. in future periphrastic (w/ é0€06¢)
anp: 'air'; 'speaking into the air' — a — present (durative)

vivid idiom for futile, unheard speech. | Aahée: 'speak.

10 TOOAUTA €L TUXOL YEVT] PWVQV ELOLV €V KOOHW, KAl 0LdEV APwVov:

There are, it may be, so many kinds of languages in the world, and none is without meaning;

ANALOGY FROM HUMAN LANGUAGES | asynpetoN A further analogy: the world's many tongues each carry

meaning — language as such is meaningful, which is exactly why an unshared one fails to communicate.



”~ ™ N )

TOOAUTA el TU)XOL Yévn

SO many if it may happen kinds
Nominative conditional particle (in idiom €i TUxot) Aor Act Opt 3 Sg - Tuyxavw Nominative
attributive adjective optative in fixed idiom (ei toxo1, 'perhaps') subject
t0000T0G: 'so many, so great'; the vast — potential optative yévog: 'kind, race, family';

number of human languages. categories/families of languages.

tuyxavw: 'happen, chance’; €l toxot = it
may be, perhaps' — one of few NT
optatives, a polished idiom.

~ ™ - ™ - -

dwvwv elowv ev KOO
of languages there are in the world
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eipt preposition + dative (place) Dative
attributive genitive main verb dat. of place
@wvr): 'sound, voice, language'; here a — stative present Kkoopog: 'world'; the inhabited earth and

spoken tongue/language. its peoples.

| eipt: 'be, exist.'

Kol ovdev adwvov
and none without meaning
coordinating conjunction Nominative Nominative
subject predicate adjective
00delg: 'no one, none’; here neuter, dewvog: 'voiceless, without meaning'
'nothing/no language.' (&- + @wvn); not 'mute’ but

'meaningless' — every real language
signifies.



11 €av oLV 1) eld@ TNV dLVAULY TS PwVNg, éoouat T AaAovvTt BAQPaog kal 0 AdAwv €V guot

BaoPaooc.
If then I do not know the meaning of the language, I will be a foreigner to the one speaking, and the one

speaking a foreigner to me.

INFERENCE: MUTUAL FOREIGNNESS = OOV The point of the language analogy: not knowing the 'force' of a

tongue makes speaker and hearer mutual 'barbarians' — communication collapses without shared meaning.

~ = ~ ™ - e

g0V ovv ) eldw

if then not I know

conditional conjunction inferential conjunction negative particle Perf Act Subj 1 Sg - oiSa
verb of protasis

— stative (perfect-with-present-force)

oida: 'know'; perfect in form, present in
sense — to grasp/understand.

TNV ovvau ™G bwvng

the meaning of the language

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article genitive (of the spoken tongue)
Suvaypug: lit. 'power’; here 'force, | ¢wvr): 'language, utterance.'

meaning, import' of an utterance — its
semantic value.



”~ ™ ™ )

éoouat T AaAovvti BaoPagogs

I will be to the (one) speaking a foreigner
Fut Mid Indic 1 Sg - €ipt Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - AaAéw Nominative
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. of reference) predicate nominative
— predictive future — present BapPapog: 'barbarian, foreigner';
el be! | Akt spe onomatopoci (barber = vaitelighi
gibberish to the other.
Kal o AaAwv Y
and the (one) speaking to/in (the judgment of)
coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - AdaAéw preposition + dative (reference)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— present

Aaléw: 'speak.’

guot BaoPagog
me a foreigner
Dative Nominative

object of év (dat. of reference) predicate nominative

BapPapog: 'foreigner'; the mutuality —
each is alien to the other.

12 oUtw¢ Kat VUELS, emel CnAwtal €é0te MVEVUATWY, TTEOG TNV OKOdOUNV TS EkKkANolag (ntette tva
TLEQLOO EVNTE.

So also you, since you are zealous for spirits, seek to abound for the building up of the church.

CONCLUSION: CHANNEL ZEAL TOWARD EDIFICATION = OUT@G The unit's conclusion: their zeal for spiritual

gifts is not faulted but redirected — let the measure of their abundance be the church's edification.



oUTwg KAl vpuelg eTel
SO also you since

adverb (drawing the application) adverbial conjunction Nominative causal conjunction

subject (emphatic pronoun)

CNAwrtai éote MVELHATWV TEOG
zealous ones you are for spirits for/toward
Nominative Pres Act Indic 2 PI - eipt Genitive preposition + accusative (goal/standard)
predicate nominative main verb (copula) objective genitive (object of zeal)

{nAwtng: 'zealot, enthusiast'’; eager —» stative present nivedpa: 'spirit’; here the plural denotes

devotees — Paul affirms, not rebukes, P manifestations/spiritual gifts (cf. v.32)

their eagerness. | elut: ‘be. — they covet the gifts.
TNV oikodounv TG EKKANOLAG
the building up of the church
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of mpdg (goal) article objective genitive

oikodopr): 'edification’; the controlling | ékkAnota: 'church, assembly.'

aim, by which all gift-use is measured.

~ < /.
Cnrette tva TLEQLOOTEVT|TE
seek that you may abound
Pres Act Impv 2 Pl - {ntéw conjunction introducing object/purpose clause Pres Act Subj 2 Pl - nepioogbw
main verb (imperative) verb of tva clause
— customary present — customary present
{ntéw: 'seek, strive for'; the command neplooevw: 'abound, excel, overflow';
— pursue gifts with edification as the abundance is good — provided it serves

target. the body.



13 010 6 AaAwv YAwoon meooevxéobw tva dlegunveon).

Therefore let the one who speaks in a tongue pray that he may interpret.

INFERENCE: PRAY FOR INTERPRETATION | OLO The practical inference from vv.6-12: since intelligibility is

everything, the tongue-speaker should pray for the complementary gift of interpretation.

~ - -

to]l0) o)

therefore the (one)

inferential conjunction Nominative

810: 'for which reason, therefore'; article (substantizes ptc.)

drawing the consequence of the

”~ ™ -

~ ’
AaAwv YAwooT)
who speaks in a tongue
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * AaAéw Dative

substantival participle (subject) dat. of means

— customary present

analogies.
| AaAéw: 'speak.'
mEO0eVX£00w tva OlegumnVveL)
let him pray that he may interpret

Pres Mid Impv 3 Sg - ipooevxopat conjunction introducing object clause

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

nipooevxopat: 'pray'; the deponent verb
for prayer to God.

Pres Act Subj 3 Sg - iepunvedow

verb of tva clause
— customary present

Siepunvevw: 'interpret, translate'; the
gift that converts a tongue into
edification (cf. v.5).

14 €&V YXQ MQOOEVXWHAL YAWOOT), TO MVEVHA HOL TTROUEVXETAL, O DE VOUS HOL AKAQTIOS ETTTLV.

For if I pray in a tongue, my spirit prays, but my mind is unfruitful.

GROUND: THE UNFRUITEUL MIND = YAQ The reason interpretation is needed: tongue-prayer engages the

spirit while leaving the mind 'unfruitful' — producing nothing graspable for self or others.



”~ ™ - N )

QY Yo MQEOCEVX WAL YAwoon

if for I pray in a tongue
conditional conjunction explanatory conjunction Pres Mid Subj 1 Sg * mpooevxopat Dative
verb of protasis dat. of means

— customary present

| npoogvxopat: 'pray.'

~ = - ™ - S

TO MVEVUA Hov MQOOEVXETAL
the spirit my prays
Nominative Nominative Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - mpooebxopat
article subject genitive of possession main verb
rivedpa: here the speaker's own spirit — customary present

(the non-rational, Spirit-engaged , . . L
faculty), contrasted with vo0g TpooEvXopaL: pray; the spirit is
’ ’ genuinely active in prayer.

o O VOUGg pHov

the but mind my

Nominative connective conjunction (contrast) Nominative Genitive

article subject genitive of possession

vo0g: 'mind, understanding'; the
rational faculty — bypassed in
uninterpreted tongues.

”~ = - )

AKAQTOG éoTv

unfruitful is

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt

predicate adjective main verb (copula)
dxaprog: 'fruitless, barren' (a- + — stative present

kapnog, fruit'); the mind yields no | ciuth: 'he.’
harvest of understanding for self or pi: be.

hearers.



15 TLOOV €0TLv; MEOUEVEOUAL T TVEVHATL, MROTEVEOHAL DE Kl T VO PaAw T Tvevpaty, PaAw d¢
KAl T VOoL.
What then is it? I will pray with the spirit, but I will also pray with the mind; I will sing with the spirit, but I
will also sing with the mind.

RESOLUTION: SPIRIT AND MIND TOGETHER = OUV Paul's own resolve, posed as a question and answered:

both faculties are to be engaged — spirit and mind together, in prayer and in song.

~ = - ™ - N

Tl o0V ot nEooevEoUAL

what then is it I will pray

Nominative inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipl Fut Mid Indic 1 Sg - mpoogvxopat

interrogative pronoun (predicate) main verb (rhetorical question) main verb

I tig: 'what?'; 'what then is the upshot?' — stative present — futuristic (resolve)

| etpt: 'be.! nipoogvxopat: 'pray'; the future here a

volitive resolution — 'I am resolved to
pray.'

TQW nvevuATL MQOTEVEOUAL o¢

with the spirit I will pray but

Dative Dative Fut Mid Indic 1 Sg - npooetxopat connective conjunction

article dat. of means/manner main verb

rvedpa: 'spirit’; the inner Spirit- —s futuristic (resolve)

ted faculty.
prompted faculty. npoogvxopat: 'pray.



”~ ™ ™ )

KAl T vot Parlw

also with the mind I will sing
adjunctive adverb Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg * PpaAAw
article dat. of means/manner main verb
voOg: 'mind’; the rational faculty — futuristic (resolve)
h hare — th . . .
engaged ,s,,o others can share —the PpaAAw: orig. 'pluck (a string),' then
dative vol. . . ,
sing praise, make melody'; source of
'psalm.'
~ s ~ \
T TIVEVUATL Paiw o€
with the spirit I will sing but
Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg - PpaAAw connective conjunction

article dat. of means/manner main verb
— futuristic (resolve)

| pardw: 'sing, make melody.'

KAl T vot
also with the mind
adjunctive adverb Dative Dative
article dat. of means/manner

16 é€mel Eav eDAOYTC TVEVHATL, O AVATIANEWV TOV TOTIOV TOV OLWTOV TS €QEL TO AUT|V €TIL T OT)
evxaplotia, emetdn Tl Aéyelc ovk oidev;

Otherwise, if you bless with the spirit only, how will the one who fills the place of the outsider say the 'Amen'
at your thanksgiving, since he does not know what you are saying?

GROUND: THE OUTSIDER CANNOT SAY AMEN = €mél Why the mind matters: an untaught visitor cannot

affirm with 'Amen' a blessing he does not comprehend — corporate worship requires shared understanding.



”~ ™ - ™ ™

ETel Eav EVAOYT)G nvevuATL

otherwise/since if you bless with the spirit
causal conjunction (here 'otherwise') conditional conjunction Pres Act Subj 2 Sg - evAoyew Dative
énetl: 'since’; here elliptical — 'for verb of protasis dat. of means
otherwise, if not.' — customary present rivedpa: 'spirit’; i.e. in a tongue, with

evdoyew: 'bless, praise' (€0 + Adyog, the spirit only.

'speak well'); to give thanks/praise to

God.
i c 1 b ~ 1 \ 1 ’
o AVATIANOWV TOV TOTIOV
the (one) who fills the place
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + avanAnpdw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article direct object
— present tonog: 'place, position, role’; the
, ’ L, seat/standing of the outsider.
avartAnpow: 'fill up, occupy' (ava +
nAnpdw); 'occupies the position of.'
i ~ 1( 5 ’ i ~ 1 ( > ~
TOU 1OLwTOov LG €get
of the outsider/uninstructed how will he say
Genitive Genitive interrogative adverb (rhetorical) Fut Act Indic 3 Sg * Aéyw
article genitive (of definition) main verb (rhetorical question)
idwwtng: 'private/untrained person, — predictive future

layman' (cf. 'idiot"); here the unversed | My (Fut. £p6): 'say.
inquirer present in the assembly. ! ey

”~ " ™ ~

TO Apunv S dl TN

the Amen at the
Accusative Accusative preposition + dative (occasion) Dative
article direct object (quoted indeclinable) article

apnv: Hebrew 'truly, so be it'; the
congregational assent — impossible if
the words are not understood.



~ ™ ™

oT) EVXAQLOTIX ETIELON) Tl

your thanksgiving since what

Dative Dative causal conjunction Accusative

attributive possessive adjective object of éni (occasion) | ¢ne1dn): 'since, because.' interrogative pronoun (object of Aéyeig)
guxaplotia: 'thanksgiving, gratitude' (€0 tig: 'what?'
+ xap1g); the act of thanks being
offered.

A€veLg OVK oidev

you are saying not he knows

Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw negative adverb Perf Act Indic 3 Sg - oi6a

verb of indirect question main verb

— present — stative (perfect-with-present-force)

I Aéyw: 'say, speak.’ | oida: 'know, understand.’

17 OU HEV YAQ KAAQS EVXAQLOTELS, AAA" O ETEQOG OVK OLKODOUELTAL.
For you indeed give thanks well, but the other is not built up.

CONCESSION AND CONTRAST = YA&Q A balanced verdict: the tongue-thanksgiving may be excellent in itself,

yet it fails the one test that matters here — the other person is not edified.

ov HEV Yo KAAWG

you indeed for well

Nominative particle (uév ... dAAd) explanatory conjunction adverb (manner)

subject (emphatic pronoun) KaA®g: 'well, nobly'; the thanksgiving is

genuinely fine — Paul concedes its
worth.



”~ ™

EVXAQLOTELG AAA' 0 £teQog

give thanks but the other
Pres Act Indic 2 Sg - evxapiotéw adversative conjunction Nominative Nominative
main verb article subject (substantival adj.)

€tepog: 'the other (person)'; the fellow

— customary present
worshiper who gains nothing.

guxaplotéw: 'give thanks.'

~ Y

ovK oikodopeital

not is built up

negative adverb Pres Pass Indic 3 Sg * oikoSopéw
main verb

— present (passive)

oikoSopéw: 'build up, edify'; the
decisive deficiency — no edification
reaches the hearer.

18 evxaootTw @ Beq, MaAvTwv VUV HAAAOV YAwooalg AaA@:
I thank God, I speak in tongues more than all of you;

PERSONAL TESTIMONY | asynperoN Lest he seem to disparage the gift, Paul claims it himself, abundantly —
establishing that his preference for prophecy is not a deficit but a deliberate judgment.

EVXAQLOTW TW Oew MTAVTWV

I thank the God than all

Pres Act Indic 1 Sg - ebxaplotéw Dative Dative Genitive

main verb article indirect object (recipient of thanks) genitive of comparison

— customary present ndg: 'all’; the comparison — more than

evxaplotéw: 'give thanks'; Paul values Al e el

the gift, thanking God for it.



”~ ™ ™ S e

v HaAAov YAwooaig AaAw

of you more in tongues I speak
Genitive comparative adverb Dative Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
partitive/comparative genitive dat. of means (plural) main verb

— customary present

AaAfw: 'speak’; Paul's own rich practice
of tongues, privately.

19 aAA’ év ékkAnoia 0éAw mévte Adyoug T vot pov AaAnoal, tva kat AAAOLS kaTnXNow, 1) puEiovg
AOYOULG €V YAWOOT).

but in church I would rather speak five words with my mind, that I might instruct others also, than ten
thousand words in a tongue.

CLIMACTIC PREFERENCE = @AA' The hyperbolic climax: in the assembly, five intelligible words that teach

outweigh ten thousand in a tongue — the whole argument distilled into a ratio.

AAA' &v EKKANOLX OeAw

but in church I would rather/wish

adversative conjunction preposition + dative (place) Dative Pres Act Indic 1 Sg + 0¢Aw

dat. of place main verb

ékkAnota: 'assembly, church'; the public — customary present
gthering, e prope sting for S,

mEVTE Ao6yovg TW vot

five words with the mind

Accusative Accusative Dative Dative

attributive numeral direct object (of AaAijoar) article dat. of means

niéve: 'five'; a tiny number, set against | Aoyog: 'word'; intelligible speech. voUg: 'mind’; the faculty that makes

the 'ten thousand' for rhetorical effect. speech shareable.



”~ ™

Hov AaAnoat va KAl

my to speak that also
Genitive Aor Act Inf - AaAéw conjunction introducing purpose adjunctive adverb
genitive of possession complementary infinitive (object of 6éAw)

— constative aorist

| AaAéw: 'speak.'

~ ™ - - - - -

aAlovg KATNXow M Hvelovg

others I might instruct than ten thousand

Accusative Aor Act Subj 1 Sg - katnxéw comparative particle Accusative

direct object (of karnxnow) verb of purpose clause attributive numeral
dAAog: 'other(s)'; the hearers who can —» constative aorist poptot: 'ten thousand, countless' (cf.
be taught. 'myriad'); the deliberately extravagant

Kamxéw: 'instruct orally, teach' (lit. trast
. contrast.
'sound down to'); source of 'catechize.'

Ao6yovg &v YAwoor)

words in a tongue

Accusative preposition + dative Dative

direct object object of év (means/sphere)

I Aoyog: 'word.!

20 AdeAdot, un madia yiveoOe taig poeotv, AAAX ) kakia vnrualete, taic 0& Gpoeotv TéAglol

viveoOe.
Brothers, do not be children in your thinking; rather be infants in evil, but in your thinking be mature.

CALL TO MATURE JUDGMENT | asynpetoN A fresh appeal opening the next argument: the Corinthians'
fascination with tongues betrays childishness; they must be infantile only toward evil and grown-up in
discernment.



™ ™ - ™ -

AdeAdot i) nodia YiveoOe

brothers not children be/become

Vocative negative particle (with imperative) Nominative Pres Mid Impv 2 PI - ylvopat

vocative of address predicate nominative main verb (imperative)
adeA@ag: 'brother’; renewed direct niatdtov: 'young child'; here of immature —» customary present
appeal as a new movement begins. judgment — a gentle rebuke of their

ift-obsessi yivopat: 'become, be'; 'do not keep being
gift-obsession.

children.'
TALG boeoiv AAAQ TN
in the thinking but/rather in the
Dative Dative adversative conjunction Dative
article dat. of reference/sphere article

@pnv: 'mind, understanding, thinking'
(cf. 'frenetic, schizophrenia'); the seat of

reasoning.
4 4 ~ \
Kaxix vrruaclete TALG o¢
evil be infants in the but
Dative Pres Act Impv 2 Pl - vijruadw Dative connective conjunction
dat. of reference main verb (imperative) article
kakia: 'malice, evil'; the one realm — customary present

where childlike innocence is fitting. s T g itz e el

(from vnmuog, 'babe'); a rare verb — be
untainted, like a newborn, toward evil.

boeoiv TEAELOL YiveoOe

thinking mature be/become

Dative Nominative Pres Mid Impv 2 PI - yivopat

dat. of reference/sphere predicate adjective main verb (imperative)
téA€106: 'mature, complete, full-grown' — customary present

(from t€Aog, 'goal'); adult discernment,

. q tvopat: 'become, be.'
the opposite of naidia. | YVOR



21 &v 1 VOopw Yéyoamtal 0tL Ev étegoyAdooolg kal év xeideow €Tépwv AaANow @ Aa@ ToVTw, Kal

oLd' oUTWC eloakovoOVTAl LoV, A€yel KUQLOG.

In the Law it is written: 'By people of other tongues and by the lips of foreigners I will speak to this people,

and even so they will not listen to me,' says the Lord.

SCRIPTURAL WARRANT (ISA 28:11-12) A ASYNDETON

Isaiah 28:11-12 supplies the key: God's speaking in

alien tongues was a sign of judgment to a rebellious people who still would not hear — framing tongues'

function in v.22.

Y T VoUW Yéyoamtal
in the Law it is written
preposition + dative (sphere) Dative Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdgw
article dat. of sphere (Scripture) main verb (citation formula)
vopog: 'law'; here broadly of the OT — intensive perfect (standing record)
Scriptures (a citation from Isaiah is ) . .
ypaew: 'write'; the perfect 'it stands
called 'the Law"). L . e .
written' — Scripture's abiding authority.
(o4l Ev ETEQOYAWOOOLG Kol
that by people of other tongues and

conjunction introducing quotation (recitative preposition + dative (means)

dr)

Dative

object of év (means)
€1epoyAwooog: 'of another tongue,
foreign-speaking' (tepog + yA@wooa);
the Assyrian invaders whose alien
speech God would use.

coordinating conjunction



”~ ™ ™ )

év XetAeowv ETéQWV AaANow

by lips of foreigners I will speak

preposition + dative (means) Dative Genitive Fut Act Indic 1 Sg - AaAéw
object of év (means) attributive genitive main verb (within citation)
| xeTAog: 'lip'; metonymy for speech. £tepog: 'other, foreign'; strangers' lips. — predictive future

AaAéw: 'speak’; God as speaker — in
foreign tongues, as a judgment.

~ = - ™ - - 7~

TW Aaw TOUTW Kal

to the people this and

Dative Dative Dative coordinating conjunction
article indirect object demonstrative adjective

Aadg: 'people’; here covenant Israel,

addressed in their unbelief.

oLvd' oUTWC celoakovooOvVTAl Hov
not even so/in this way they will listen to me
negative adverb (emphatic) adverb (manner) Fut Mid Indic 3 PI - eiloakolw Genitive

I 00&¢: 'not even.' oUtwg: 'thus'; 'even so' — even by this main verb (within citation) genitive object of eioakovoovrar

striking means.

— predictive future

eloakovw: 'listen to, heed, obey' (gig +
axkovw); the tongues-sign hardens
rather than wins the disobedient.

™ )

A€vyel KVQLOG

says the Lord

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

main verb (citation tag) subject (of Aéyer)

— customary present kUptog: 'Lord'; here YHWH, the speaker
of the prophecy.

I Aéyw: 'say.’



29 WOTE al YAWoOoAL €Ig ONHELOV €L0LV 0L TOIG MOTEVOLVOLV AAAX TOIG ATtloTOLS, 1) O€ TTEOPT TElr OV
TOLS ATILOTOLS AAAX TOLS TUOTEVOVOLV.
So then tongues are for a sign, not to those who believe but to the unbelievers; but prophecy is not for the

unbelievers but for those who believe.

INFERENCE: THE SIGN-FUNCTIONS = @0T€ The conclusion from Isaiah: tongues are a 'sign' aimed (like

Isaiah's) at unbelievers — a sign of judgment — whereas prophecy serves believers; hence prophecy's
superiority in the assembly.

”~ - ™ =

WOTE al YAwooal €Lg

so then the tongues for

inferential conjunction Nominative Nominative preposition + accusative (purpose/result)
wote: 'so that, therefore'; drawing the article subject
consequence from the citation. yA®ooa: 'tongue’; the gift, now assigned

its function.

~ ™ - - - - ~

= 7 bl b) ~
()'T] HELOV ELgv ov TOLG
a sign are not to those
Accusative Pres Act Indic 3 P - eipt negative adverb Dative
object of i (purpose) main verb (copula) article (substantizes ptc.)
onpeilov: 'sign’; here, per Isaiah, a sign — stative present
of judgment to the unbelieving — not a | P
" . . eipt: 'be.
positive evangelistic credential.
i 7 1( b} \ 1 ~ 1 b} /7
TLOTEVLOVOLV AAAX TOILG ATILOTOLG
who believe but to the unbelievers
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc * motelw adversative conjunction Dative Dative
substantival participle (dat. of advantage) article substantival adjective (dat. of advantage)
— present druotog: 'unbelieving, faithless' (a- +

motog); those outside faith — the

I motevw: 'believe, trust'; the believers. .
addressees of the sign.



)

P

1) o¢ noodpnTein oV
the but prophecy not
Nominative connective conjunction (contrast) Nominative negative adverb
article subject
| nipognteta: 'prophecy.’
TOILG ATLOTOLG AAAX TOLG
to the unbelievers but to those
Dative Dative adversative conjunction Dative
article substantival adjective (dat. of advantage) article (substantizes ptc.)
MLOTEVOVOLV

23

who believe

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - motevw

substantival participle (dat. of advantage)
— present

motevw: 'believe’; prophecy's proper
beneficiaries.

g0ty o0V OLVEADT 1) ekkANOLla OATN €TTL TO AVTO KAl TAVTES AaAwoy YAwooalg, eloéABwaty d&

OWTAL ) ATILOTOL, OVK €Q00V0LV OTL HaiveoOE;

If then the whole church comes together in the same place and all speak in tongues, and outsiders or

unbelievers come in, will they not say that you are mad?

NEGATIVE SCENARIO: UNINTERRUPTED TONGUES

ovV First test case: a church wholly given to tongues

strikes the visiting outsider as a lunatic frenzy — the gift, misused, repels rather than draws.
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gov ooV ovVEADON) n

if then comes together the
conditional conjunction (3rd class) inferential conjunction Aor Act Subj 3 Sg - cuvépxopat Nominative
verb of protasis article

— constative aorist

'

ouvépxopat: 'come together, assemble
(obv + €pxopar); the gathering of the

church.
EkKANOia OAn sl TO
church whole in the
Nominative Nominative preposition + accusative (in the idiom émi 10 Accusative
subject attributive adjective avrd) article
I ékkAnota: 'church, assembly.’ 6Aog: 'whole, entire'; the entire
congregation together.

avTo Kol TMAVTEG AaAwow
same and all speak
Accusative coordinating conjunction Nominative Pres Act Subj 3 Pl - AaAéw
substantival adj. (idiom: 'the same place') subject (substantival adj.) verb of protasis

éri 1o avtod: 'in the same place, — customary present

together' — a fixed assembly idiom. | Aahée: 'speak.
YAwooalg eloéA0waorv o¢ OlwTat
in tongues come in and outsiders
Dative Aor Act Subj 3 Pl - eioépxopat connective conjunction Nominative
dat. of means verb of protasis subject

— constative aorist idiwtng: 'uninstructed person, layman’;

- , o-g /1l the unversed inquirer (cf. v.16).
elogpxopat: 'enter, come in' (gig +

€pxopat); visitors entering the meeting.



or

disjunctive particle

ATILOTOL
unbelievers

Nominative

subject (substantival adj.)

| driotog: 'unbeliever.'

OTL
that

conjunction (recitative)

™

P

uaiveoOe
you are mad

Pres Mid Indic 2 PI - paivopat

verb of én1 clause

— present

patvopat: 'be mad, rave' (cf. 'mania');
the verdict of a baffled outsider on mass

unintelligible speech.

oVK
not

negative adverb (expecting 'yes')

£¢oovaLv
will they say
Fut Act Indic 3 P1 - Aéyw

main verb (rhetorical question)
— predictive future

| Aéyw (fut. ép®): 'say.’

24 EQV O TAVTES MEOPNTEVWOLY, ELTEADT) BE TIC ATUOTOS 1) OLWTNG, EAEYXETAL VTIO TAVTWY,

avakpiveTal VIO MAVTWY,

But if all prophesy, and some unbeliever or outsider comes in, he is convicted by all, he is examined by all,

POSITIVE SCENARIO: PROPHECY CONVICTS = O& The contrasting case: intelligible prophecy lays the visitor

open — convicting and searching him, so that revelation, not chaos, confronts the conscience.

>\

EAV
if

conditional conjunction

O¢
but

connective conjunction (contrast)

TAVTEG
all

Nominative

subject (substantival adj.)

neodnNTELWOLV
prophesy
Pres Act Subj 3 Pl - mpopntedw

verb of protasis
— customary present

| nipo@ntevw: 'prophesy.'



™ ™ - ~ -

ELOEAOM) Oé TG ATILOTOG
comes in and some unbeliever
Aor Act Subj 3 Sg - eloépxopat connective conjunction Nominative Nominative
verb of protasis indefinite pronoun (attributive) subject (substantival adj.)
— constative aorist | druotog: 'unbeliever.'
I eloépxopat: 'enter, come in.'
- N / N N
n LwTNG EAEyXETAL LTIO
or outsider he is convicted by
disjunctive particle Nominative Pres Pass Indic 3 Sg * éAéyxw preposition + genitive (agency)
subject main verb
| iding: 'uninstructed person.' — present (passive)

€Aeyxw: 'expose, convict, reprove'; to
bring sin to light and conviction —
prophecy's penetrating effect.

TAVTIWV avakgivetal VO TAVIWV

all he is examined by all

Genitive Pres Pass Indic 3 Sg + dvaxpivw preposition + genitive (agency) Genitive

object of vmd (agency) main verb object of Utd (agency)

— present (passive)
avakpivw: 'examine, scrutinize, sift'
(ava + kpivw); a judicial probing of the
heart (cf. 2:15).



25 TA KQUTITA TG KAQdIAG avToL GpaveQa YiveTat, KAl 0VTWE TECWV £TIL TQOOWTOV TTQOUKVVIUEL TQ
Oew, amayyEéAAwV 6Tt Ovtwg 0 Beog €v LULY EoTLv.

the secrets of his heart become manifest, and so, falling on his face, he will worship God, declaring that 'God
is really among you.'

OUTCOME: WORSHIP AND CONFESSION | asynpetoN The climactic effect of prophecy: the visitor's hidden
heart is exposed, and he is brought to his knees in worship, confessing God's true presence in the assembly.

”~ ™ ™ -

\ \ ~ /
T KQUTITAX ™G KaQOlag
the secrets of the heart
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (substantival adj.) article genitive of source/possession
kpurttog: 'hidden, secret' (cf. 'cryptic'); kapdia: 'heart’; the inner self, exposed
the concealed contents of the heart. by prophetic speech.
R ~ \ /7 \
aVTOV davepa yiveTal Kol
his manifest become and
Genitive Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat coordinating conjunction
genitive of possession predicate adjective main verb
@gavepog: 'visible, manifest, plain; — present

opposite of kpurita — brought into the )
PP P & ytvopat: 'become.’

open.
oUTWC METWV el MQEOC WOV
o) falling on face
adverb (manner/consequence) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mintw preposition + accusative Accusative
adverbial ptc. (attendant circumstance) object of émt
— constative aorist nipoowrtov: 'face’; falling on the face —

, P . total prostration before God.
riirrtw: 'fall’; prostration — the posture

of worship and submission.



”~ ™ ™ T e

TQOOKVUVNOEL TQW Oew ATAYYEAAWV

1 )

he will worship (to) God declaring

Fut Act Indic 3 Sg - mpookuvéw Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - driayyéAAw
main verb article dat. object of mpookuvoer (object of worship) adverbial ptc. (manner)

— predictive future 0e066: God; mpookuvéw regularly —» present (concurrent)

governs the dative — the object of the
visitor's worship.

'

npookuvew: 'worship, do obeisance' anayyéAAw: 'report, announce, declare

(orig. 'kiss toward'); reverent homage to (a6 + dyyeAAw); openly confessing
God. what he now knows.
OTL Ovtwg o) Ococ
that really the God
conjunction (recitative) adverb (emphatic) Nominative Nominative
6viwg: 'really, truly, indeed' (from the article subject

pte. of eipi); 'God is genuinely here." | 0e6g: God; the confessed presence.

Y vutv oL

among you is

preposition + dative (place) Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
object of év (place) main verb (copula)

— stative present

etpt: 'be’; the confession — 'God is
among you.'

26 Tiovv eoty, adeAdoi; Otav ovvéQxnoOe, Exaotoc PaApov Exel, DXV €xel, aTokdAVLY ExEL,
YAwooav €xel, éounvelay €Xer mMAVTA TEOG OLKOdOUNV YIvETOw.

What then is it, brothers? When you come together, each one has a psalm, has a teaching, has a revelation,
has a tongue, has an interpretation. Let all things be done for building up.

GOVERNING RULE FOR THE ASSEMBLY ~OUV Opening the regulatory section: the gathered church is rich and

participatory, but the controlling principle for every contribution is the one criterion — edification.



™ N )

Ti ovV ot adeAdot

what then is it brothers
Nominative inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Vocative
interrogative pronoun (predicate) main verb (rhetorical question) vocative of address
tiG: 'what?'; 'what is the upshot, then?' — stative present
| eipt: 'be.'

oty ovvéQxNoOe ékxaotog Ppaipov
when (ever) you come together each one a psalm
temporal conjunction (+ subj.) Pres Mid Subj 2 Pl - ouvépxopat Nominative Accusative

verb of temporal clause subject (distributive) direct object

— customary present €kaotog: 'each, every one'; the broad | Papog: 'psalm, song'; a sung praise.

ticipati f the body.
| ouvvepxopat: 'assemble, gather.' participation of the body.

£xet odaxnv £xet amokaAvv

has a teaching has a revelation

Pres Act Indic 3 Sg * €&xw Accusative Pres Act Indic 3 Sg * €&xw Accusative

main verb direct object main verb direct object

— customary present | S18ax1): 'teaching, instruction.' — customary present | arokaAvig: 'revelation, disclosure.'
éxw: 'have'; each comes ready to éxw: 'have.'
contribute.

o ~ - - N\ (S N ,

EXEL 'YA(UO'O'aV EXEL cQuUNveElxv

has a tongue has an interpretation

Pres Act Indic 3 Sg - éxw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éxw Accusative

main verb direct object main verb direct object

— customary present | yA®ooa: 'tongue'; a tongue-utterance. — customary present épunveta: 'interpretation, translation'

(cf. 'hermeneutics'); the rendering of a
tongue.

£xw: 'have.' £xw: 'have.'



=

ExetL
has

Pres Act Indic 3 Sg - éxw

main verb
— customary present

I £xw: 'have.'

=

YwéoOw
let it be done

Pres Mid Impv 3 Sg - ylvopat

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

I yivopat: 'become, be done, happen.'

TTAVTA
all things

Nominative
subject

nag: 'all’; every contribution without
exception.

TIOG
for

preposition + accusative (goal)

oikodounv
building up
Accusative

object of mpdg (goal)

oikodopr): 'edification’; the master rule
of the assembly.

27 &lte YAwoon) Tig AaAel, katé dVO 1) TO TAELOTOV TOEIS, KL AVA HEQOS, Kl €lG DLEQUIVEVETW!

If anyone speaks in a tongue, let it be by two or at most three, and in turn, and let one interpret.

REGULATION OF TONGUES

glte Concrete rules for tongues: a strict numerical limit, sequential (not

simultaneous) speaking, and a required interpreter — order replaces free-for-all.

elte
if

conditional/correlative conjunction

YAwoor)
in a tongue

Dative

dat. of means

TG

anyone
Nominative
subject (indefinite pronoun)

| T¢G: 'anyone.'

AaAel

speaks

Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb

— customary present

AaAéw: 'speak.'



”~ - ™ e

KATX ovo M TO

by two or the (at)
preposition + accusative (distributive) Accusative disjunctive particle Accusative
object of kard (numeral) article (idiomatic, 'at the most')

| Svo: 'two'; the lower limit per meeting.

”~ ™ ™ ~

TAELOTOV TQELG Kol ava
most three and in
Accusative Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (distributive)
substantival superlative (adverbial acc.) numeral (limit)
nAglotog: 'most’; 1o mAgiotov = 'at 1peis: 'three'; the cap on tongue-
most.' utterances per gathering.
HEQOG Kal eig OleQuUNVEVETW
turn/part and one let him interpret
Accusative coordinating conjunction Nominative Pres Act Impv 3 Sg * Steppnveto
object of ava (idiom: 'in turn') subject (numeral) main verb (3rd-person imperative)
ava pépog: 'in turn, one at a time' — | €iG: 'one’; a single interpreter. — customary present

successive, never simultaneous. L .
Steppnvevw: 'interpret’; mandatory, so

the tongue edifies.

28 €av d& U1 1) OLEQUNVELTIG, OLYATW &V €KKANOIR, Eéavt d¢ AaAeitw kat T Oew.
But if there is no interpreter, let him keep silent in church, and let him speak to himself and to God.

DEFAULT: SILENCE WITHOUT INTERPRETER = O€ The fallback rule: absent an interpreter, the tongue-speaker

is to stay silent publicly and confine the gift to private, Godward use.



Eav o¢ un 1)
if but not there is

conditional conjunction connective conjunction negative particle Pres Act Subj 3 Sg - eipt

verb of protasis
— stative present

| eipt: 'be, exist.'

OleQuUNVELTI)G oryaTw &v EkKAnoia

interpreter let him keep silent in church

Nominative Pres Act Impv 3 Sg - otyaw preposition + dative (place) Dative

predicate/subject nominative main verb (3rd-person imperative) dat. of place
Stepunvevtg: 'interpreter, translator'; — customary present

the offi d fc bli
€ ohice presupposed for any public otyaw: 'be silent, keep quiet’; the same

rongue. verb governs prophets (v.30) and
women (v.34) — context-specific
silence.
EavTw O¢ Aadeitw Kal
to himself and let him speak and
Dative connective conjunction Pres Act Impv 3 Sg * AdaAéw coordinating conjunction
indirect object (reflexive) main verb (3rd-person imperative)
¢avtd: 'to himself; private exercise of — customary present
the gift. AalAéw: 'speak’; tongues remain valid
privately, Godward.
W Oew
to the God
Dative Dative

article indirect object



20 mEodnTAaLdE dVO 1) TRELS AaAeltwoay, Kat ot RAAOL dlakQLVETWORV-
And let two or three prophets speak, and let the others weigh what is said.

REGULATION OF PROPHECY = ¢ Parallel rules for prophecy: a similar numerical restraint, plus a community

of discernment — the others 'weigh' each prophetic word.

= - ™ -~ - -

noodnTAL O¢ ovo M

prophets and two or
Nominative connective conjunction Nominative disjunctive particle
subject numeral (limit)

npo@nng: 'prophet’; those exercising | Svo: 'two.'

prophecy in the assembly.

TOELG AaAeitwoav KAl oi
three let them speak and the
Nominative Pres Act Impv 3 Pl - AaAéw coordinating conjunction Nominative
numeral (limit) main verb (3rd-person imperative) article
TpelG: 'three’; the same restraint as for — customary present
tongues.

| AaAéw: 'speak.'

AaAAot olakQLVETWOo AV

others let them weigh

Nominative Pres Act Impv 3 PI - Siakpivw

subject (substantival adj.) main verb (3rd-person imperative)
dAAog: 'other(s); the rest of the — customary present

congregation, or the other prophets. , . . }
greg Prop Swaxpivew: 'discern, judge, evaluate' (51a

+ kpivw); to sift the prophecy for truth
(cf. 'discerning of spirits,' 12:10).



30 éav de aAA@ amokaAvpOn kabnuévew, 6 MEWTOg oLryATw.

But if a revelation comes to another who is sitting, let the first be silent.

YIELDING FOR FRESH REVELATION = 0& A rule of mutual deference: a speaking prophet yields the floor when

revelation comes to one seated — no gift entitles its bearer to monopolize.

EAXV
if

conditional conjunction

connective conjunction

=

AAAw

to another

Dative

indirect object (dat. of advantage)

dAAog: 'another'; a different prophet
present.

AmokaAvdon)
a revelation comes

Aor Pass Subj 3 Sg - driokaAdmtw

verb of protasis (impersonal)
— constative aorist

driokaAvrtw: 'reveal, unveil'; 'if
something is revealed to another.'

KaOnuévw

sitting

Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - kaOnpat
adverbial/attributive participle

— present (concurrent)

kaOnpat: 'sit’; the seated posture of a
listener, awaiting his turn.

TEWTOG
first

Nominative

subject (substantival adj.)

nip@®tog: 'first’; the one currently
speaking.

oLyaTw
let him be silent

Pres Act Impv 3 Sg - oyaw

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

otyaw: 'be silent'; yield the floor —
orderly succession.

31 dvvaobe yap kab' Eva mavteg mEodnteveLy, tva mavtes HavOAVWOLY Kal TAVTES TAQAKAAWVTAL

For you can all prophesy one by one, so that all may learn and all may be encouraged.

GROUND: ORDERLY SUCCESSION EDIFIES ALL

everyone both contribute and benefit — all learning, all encouraged. Edification is corporate.

Y& The reason for taking turns: sequential prophecy lets
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ovvaoOe Yo KaO' Eva

you can for by one

Pres Mid Indic 2 P1 - §Ovapat explanatory conjunction preposition + accusative (distributive) Accusative

main verb object of katd (idiom: 'one by one')

— stative present | ka®' éva: 'one by one, individually.'

Suvapat: 'be able, can'; the possibility
that grounds the orderly rule.

~ ™ - ™ ~ ~

TAVTEG nEodPNTEVELY va TIAVTEG
all to prophesy so that all
Nominative Pres Act Inf * mpogntebw conjunction introducing purpose Nominative
subject (substantival adj.) complementary infinitive (of §0vaobe) subject
ndg: 'all’; potentially each may prophesy — customary present ndg: 'all’; the universal benefit.

— not all at once. o 0
nipo@ntebw: 'prophesy.

navlavwaotv Kol TIAVTEG MOAQAKAAWVTAL
may learn and all may be encouraged
Pres Act Subj 3 Pl - pavbavw coordinating conjunction Nominative Pres Pass Subj 3 Pl - napaxkaléw
verb of purpose clause subject verb of purpose clause
— customary present — customary present
pavOavw: 'learn’; the instructive aim of napaxkaAéw: 'encourage, exhort,
prophecy (source of pabnrrg, 'disciple’). comfort' (cf. mapaxAnotg, v.3); the

exhorting aim.

32 Kal mvedpata mEoPn TV MEOPNTALS VTOTATTETAL,
And the spirits of prophets are subject to prophets,

PRINCIPLE: PROPHETIC SELF-CONTROL = Kal A foundational principle: prophetic inspiration does not

override self-control — the prophet's 'spirit' is subject to him, so order is always possible.



Kal
and

coordinating conjunction

=

33

VTIOTAOCOETAL

are subject
Pres Pass Indic 3 Sg - bnotdoow

main verb
— gnomic present (general truth)

vrotaoow: 'subject, subordinate' (Urtd
+ tdoow, a military 'arrange under');
the prophet governs his own gift —
basis for the order commanded.

MVELPATA
spirits
Nominative

subject

riveOpa: here the prophetic impulse/gift
(plural, cf. v.12); inspiration is
controllable, not ecstatic compulsion.

TEOPNTWV
of prophets

Genitive

genitive of possession/source

| npo@rtng: 'prophet.’

noodTTALS

to prophets

Dative

dat. of subordination (object of vmordooerar)

nipontng: 'prophet’; the prophets
themselves, to whom their gift submits.

0V YAQ €0TLV akataotaoiag 0 0eog AAAX elpnvnc. Qg év maoaig tals EkkAnoialg Twv ayilwy,

for God is not a God of disorder but of peace. As in all the churches of the saints,

THEOLOGICAL GROUND; TRANSITION | Y&Q The theological bedrock of all the rules: the character of God

himself — peace, not confusion — grounds orderly worship; the closing clause bridges to the instruction about

the churches universally.
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oV Y&o ot AKATAOTACLAG

not for is of disorder
negative adverb explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Genitive
main verb (copula) predicate genitive (of quality)
— stative present dkartaotaoia: 'disorder, confusion,
| etut: be.! anarchy' (a- + xaBiotuy); turmoil —
it be. the antithesis of God's nature.

~ ™ - - ™

o Oeog A elonvne

the God but of peace
Nominative Nominative adversative conjunction Genitive
article subject predicate genitive (of quality)
0ed¢: God; his character is the warrant eipnvn): 'peace’; the Hebrew $alom —
for orderly worship. wholeness and order, what God is and
gives.
C bl 7/ ~
(@) EV MAOAKLG TALG
as in all the
comparative conjunction preposition + dative (place) Dative Dative
®¢: 'as'; introduces the appeal to attributive adjective article
universal church practice (construed
with v.33b or v.34).
hl / ~ < /7
EKKAT]G[(X[G TWV (XY[(A)V
churches of the saints
Dative Genitive Genitive
dat. of place article genitive (of definition/possession)
ékkAnota: 'church, assembly'’; Paul's dytog: 'holy one, saint'; the set-apart

practice is catholic, not parochial. people of God everywhere.



34 AL YUVATKEG €V TALS EKKANOIALS OLYATWOAV, OV YAQ ETUTQETIETAL AVTALG AAAELV: AAAX
vnotacoéobwoav, kaBwg katl 6 VOUog AéyeL

the women are to keep silence in the churches, for it is not permitted to them to speak; rather let them be in

submission, as the Law also says.

INSTRUCTION REGARDING THE WOMEN | asynpeTon Within the same concern for order, a directive about
the women's role in the regulated, evaluative speech of the assembly — silence here meaning restraint in that
judging activity, grounded in submission and 'the Law.'

<

ai YUVAIKEG Y, TALG
the women in the
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
article subject article

yuvr): 'woman, wife'; the same word
covers both — many take the issue as
wives (cf. v.35, 'their own husbands').

EKKANOlALG OLYATWO AV oV Yo

churches let them keep silence not for

Dative Pres Act Impv 3 Pl - oiydw negative adverb explanatory conjunction
dat. of place main verb (3rd-person imperative)

I ékkAnota: 'church, assembly.’ — customary present

otydw: 'be silent'; a context-bound
silence (as for tongues v.28 and
prophets v.30) — not absolute, given
11:5 where women pray and prophesy.



=

-

EmuTQémeTal avtaig
it is permitted to them
Pres Pass Indic 3 Sg - émtpénw Dative

main verb (impersonal) dat. of reference (logical subject)

— present (passive)

émtpenw: 'permit, allow'; what is not
allowed is the specific
(disruptive/evaluative) 'speaking' in

=

AAAX

but/rather

AaAeLv

to speak

Pres Act Inf + AaAéw adversative conjunction
epexegetical infinitive (subject of émrpémerar)

— customary present

AaAéw: 'speak’; here the particular kind
of public speaking under regulation
(likely the judging of prophecy, v.29).

view.
vmotTaocoéocOwoav KaOwg Kol o)
let them be in submission as also the

Pres Mid Impv 3 Pl - bniotacow comparative conjunction

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

vrotaoow: 'subject oneself, submit' (cf.
v.32); the positive counterpart —
orderly deference.

VOUOG A€yeL

Law says

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject main verb

vopog: law'; the OT (likely the created
order of Gen 2-3, cf. 11:8-9), appealed
to as warrant.

— customary present

Aéyw: 'say.’

adjunctive adverb Nominative

article



35 €eLd€ L pabety OeAovaty, év olkw TOVG DIOLE AVIQAS EMEQWTATWONV: RIOXQOV YAQ ETTLV YUVALKL
AaAely év ExkAnoia.

But if they wish to learn anything, let them ask their own husbands at home; for it is shameful for a woman

to speak in church.

PROVISION AND RATIONALE = 0€ The instruction made workable and motivated: questions are to be pursued

privately at home; public 'speaking' of this disruptive kind is judged unbecoming in the assembly.

™ - - -~

el O¢é TL naOetv

if but anything to learn

conditional particle connective conjunction Accusative Aor Act Inf - pavlavw
indefinite pronoun (object of padetv) complementary infinitive (of 6 ovorv)
| T1G: 'anything.' — constative aorist

pavOavw: 'learn'; the legitimate desire
— to be met at home, not by
interrupting the meeting.

Oélovov Ev oikw TOUG
they wish at/in home the

Pres Act Indic 3 Pl - 0éAw preposition + dative (place) Dative Accusative
verb of protasis dat. of place article

— customary present oikog: 'house, home'; the private setting

] . for the inquiry.
I O¢Aw: 'wish, want.' quiry



1dtovg
their own
Accusative
attributive adjective

d106: 'one's own, private'; emphasizing
the domestic relationship.

™ - ™

avdag EMEQWTATWO AV
husbands let them ask

Accusative Pres Act Impv 3 PI - énepwtdw
direct object main verb (3rd-person imperative)

avnp: 'man, husband'; here 'husbands' — customary present

(the natural counterpart to yuvr) as

énepwtaw: 'ask, question, inquire of'

aloxQov
shameful
Nominative
predicate adjective

atoxpdg: 'shameful, disgraceful,
unseemly’; a culturally weighted

'wife). j f iety in th bly.
wite) (ént + épwtdw); directed inquiry — the Judgment of propriety in the assembly
orderly alternative.
YAaQ 0TIV Yuvatki Aadev
for it is for a woman to speak
explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Dative Pres Act Inf - AaAéw

main verb (copula) dat. of reference

— stative present | yuvi): 'woman, wife.'

| etpt: 'be.
&v EKKANOlQ
in church
preposition + dative (place) Dative

dat. of place

36 1M ad dpwv 6 Adyog tov Beov €ENABev, 1) elg DUAS HOVOUS KATVTNOEY;

Or did the word of God go out from you, or did it reach you only?

DOUBLE RHETORICAL REBUKE

1 A stinging pair of rhetorical questions checking Corinthian self-

importance: they are neither the source nor the sole recipients of the gospel, so they cannot make their own

rules over against 'all the churches.'

epexegetical infinitive (subject of €o11v)
— customary present

AaAéw: 'speak’; the specific
disruptive/evaluative speaking, not all
utterance.
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M aod' Opwv 0

or from you the
disjunctive particle (rhetorical) preposition + genitive (source) Genitive Nominative
1j: 'or’; introduces the indignant object of dmd (source) article

challenge — 'or do you imagine...?'

Ao6yog TOU Oeov €ENAOev

word of God did it go out
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ¢§¢pxopat
subject article genitive of source/author main verb (rhetorical question)
Aoyog: 'word'; the gospel message. 0e66: God; the word's true origin — not — constative aorist
Corinth.

é¢épxopat: 'go/come out' (éx +
épxopar); they did not originate the

gospel.
N ) C ~ 4
ELC VUAKG HOVOULG
or to you only
disjunctive particle (rhetorical) preposition + accusative (terminus) Accusative Accusative
object of €ig attributive adjective

povog: 'alone, only'; they are not its
exclusive recipients — others have it
too.

KATH VTN OEV

did it reach

Aor Act Indic 3 Sg - katavtaw
main verb (rhetorical question)
— constative aorist

Kartavtdw: 'arrive, attain, reach' (kata +
avtaw); the word came to many
churches, binding Corinth to common
order.



37 Eltic doket moopnng elvat 1] TVELUATIKOG, ETYIVWOKETW & YOAPW VULV OTL KLQIOL €0TLY EVTOAN:

If anyone thinks himself to be a prophet or spiritual, let him acknowledge that the things I write to you are
the Lord's command.

TEST OF TRUE SPIRITUALITY  asynpeton The concluding charge sets the test: genuine prophetic or
spiritual standing is proved precisely by recognizing Paul's directives as carrying the Lord's own authority.

Ei TIG Ooxel neodNTNG

if anyone thinks a prophet

conditional particle Nominative Pres Act Indic 3 Sg * Soxkéw Nominative
subject (indefinite pronoun) verb of protasis predicate nominative (of eivar)
| TiG: 'anyone.' — customary present | npo@nng: 'prophet.'

Sokéw: 'think, suppose, seem'; the self-
estimate now to be tested.

”~ ™ ™ - -

eivau n MVEVUATIKOG EMUYIVWOKETW
to be or spiritual let him acknowledge
Pres Act Inf - eipt disjunctive particle Nominative Pres Act Impv 3 Sg - émytvwokw
complementary infinitive (of okei) predicate nominative (substantival adj.) main verb (3rd-person imperative)
— stative present MVELPATIKOG: 'spiritual (person)’; one — customary present

eipt: 'be.! etacting G by i St éryvaokw: 'recognize fully,

acknowledge' (émi-intensive of
Ywwokw); the proof of true spirituality
is submission to apostolic authority.

O Yoadw (S TTRY Tt
the things which I write to you that
Accusative Pres Act Indic 1 Sg * ypagw Dative conjunction (content of acknowledgment)
relative pronoun (object of ypdopw) verb of relative clause indirect object
8¢: 'which'; the contents of Paul's — present

directives. , e
| Ypaew: 'write.



KvELOv EoTiv ¢VTOAN

the Lord's they are a command
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - €ipt Nominative
predicate genitive (of possession) main verb (copula) predicate nominative
kUpog: 'Lord'; the directives bear —» stative present évtoAr}: 'commandment, order'’; binding

Christ's own authority, not mere instruction, not advice.

apostolic opinion. | elps ‘be.
38 €L O€ TIG AYVOEL AyvoeLtaL.
But if anyone disregards this, he is disregarded.

SANCTION O€ A terse sanction: the one who refuses to recognize the Lord's command is himself not

recognized — by God, and so excluded from the standing he claimed.

el O¢ TIG ayvoet
if but anyone disregards/is ignorant
conditional particle connective conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg * dyvotw
subject (indefinite pronoun) verb of protasis
| TiG: 'anyone.' — customary present

ayvotw: 'not know, ignore, disregard'
(- + ywookw); willful refusal to
acknowledge — wordplay with the
apodosis.
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XYVOELTAL

he is disregarded

Pres Pass Indic 3 Sg - dyvoew

main verb (apodosis)

— gnomic present
ayvoew: 'be ignored, not recognized';
the divine passive — God does not
acknowledge him (reading dyvoeitat

with NA28; var. dyvoettw, 'let him be
ignorant').

Wote, adeAdol pov, CnAovte TO mEOPNTEVELY, Kol TO AaAelV Ur) KwAVETE YADOOTALC:

So then, my brothers, earnestly desire to prophesy, and do not forbid speaking in tongues;

SUMMARY EXHORTATION | (WOTE

The balanced summary of the whole chapter: the positive priority (eagerly

pursue prophecy) paired with a careful guardrail (do not prohibit tongues) — preference, not suppression.

WOTE

so then

inferential conjunction

wote: 'therefore’; gathering the chapter's

practical upshot.

adeAdot
brothers

Vocative

vocative of address

Hov
my
Genitive

genitive of relationship

CnAovte
earnestly desire

Pres Act Impv 2 PI - (nAdw
main verb (imperative)

— customary present

{nAdw: 'be zealous for, covet' (cf. v.1);
the renewed positive command.
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TO neodnTEVELY Kal TO

the to prophesy and the
Accusative Pres Act Inf - mpogntevw coordinating conjunction Accusative
article (articular infinitive) articular infinitive (object of {nAotte) article (articular infinitive)

— customary present

nipo@ntedw: 'prophesy'; the abiding

priority.
AaAetv iy KwAveTe YAwooalg
speaking not forbid in tongues
Pres Act Inf + AaAéw negative particle (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl * kwAbw Dative
articular infinitive (object of kwAvere) main verb (prohibition) dat. of means
— customary present — customary present
I AaAéw: 'speak.' KwAVUw: 'hinder, prevent, forbid'; the

guardrail — tongues are regulated,
never banned.

AQ TAVTA O€ EVOXIHUOVWS KAL KATX TAELWY YIVETOW.
But let all things be done decently and in order.

CONCLUDING PRINCIPLE | 0¢ The chapter's final maxim — and a watchword for corporate worship:

everything is to proceed with becoming dignity and orderly arrangement, mirroring the God of peace (v.33).

~ = ™ &

TAVTX oJS eVOXNHUOVWE Kal

all things but decently and

Nominative connective conjunction adverb (manner) coordinating conjunction
subject evoxnpovwg: 'becomingly, decently,

with propriety' (0 + oxfjpa, 'form);

ndg: 'all’; the comprehensive scope —
fitting, dignified conduct.

every element of the gathering.
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KATX

according to/in

preposition + accusative (standard)

Taév YwéoOw

order let it be done

Accusative Pres Mid Impv 3 Sg - ylvopat

object of katrd (standard) main verb (3rd-person imperative)
tagig: 'order, arrangement' (a military — customary present

'rank/formation'); orderly sequence —

. ; tvopat: 'become, be done'; the
the opposite of akatactacta (v.33). YWoR

governing imperative of the whole
worship discussion.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 14, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. At v.34 the
manuscript tradition varies: a block of Western witnesses places vv.34-35 after v.40, and many
scholars judge the verses (or their present position) text-critically uncertain; they are printed
here in their traditional sequence, which is the placement of the great majority of witnesses
(so NA28/THGNT/SBLGNT), without reproducing the apparatus. At v.38 the editions divide
between dyvoettat (‘he is not recognized', read here) and ayvoeitw (let him be ignorant'). The
OT citation at v.21 (Isa 28:11-12) is printed as continuous text. The syntactic, semantic-force,
and discourse tiers are interpretive throughout; where readings legitimately differ, the more
common analysis is given.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



